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1948. manji broj na5ih grädana,
pristaSe ove Rezolucije, nasaoje utoöi§te u Madarskoj (doba
R;rko5ija) i dobio moguCnost g=
öestvovanja u kulturnom i drust=
venom razvolu manjina. Naravno,
oni Ce i problemu jezika priii
sa svojih unitaristiökih pozici=

ja. Prekid veza s Jugoslavijom
negativno ie djelovati na duho=
vni Zivot manj j-na. Jeziöna rav=
nopravnost obih varijanata srp=
skog i1i hrvatskog jezika dugo
vremena neie biti prisutna u
obrazovnom sistemu narodnosti
(18).

Poslijednj-h godina napuStena
je ova unitaristiöka jeziöna
politika. Dio biv§ih informbi=
rovaca je evoluirao (postao
anakronizam), a stasala je i
mlada geheracija intelektualaca
odrasla u normalnim vezama Ju=
goslavije i Madarske. Posljedi=
ca je da se pojam Juänj- Sloveni
u Ivladarskoj ne koristi u znaöe=
nju etnonima, a naziv "juZno=
slovenski" jezik (19) zamije=
njen je nazi-vom srpskohrvatski,
odnosno hrvatskosrpski knj iZevni
jezik, s odnosom prema knjiZev=
nim varijantama koji nije dalek
od rje§enja pri-sutnog u SR Bos=
ni i Hercegrovini (20) .

Suvrimeni poloZaj hrvatske
narodne grupe u Mäclarskoj odre
djuje, s jedne strane proces a-
similacije uzrokovan socijalnom
pokretivljo§Cu stanovniStva (de
a§rarizaci-)a, urbanlzacija), u-
tjecajem sredstava masovonog irr
formiranja, snaZnom dru5tvenog
homogenizacijom cijelokupnog ma-darskog stanovni§tva. Ovu asi-

milaciju u llaciarskoj nazivaju
"spontanom asimilacj jöm. "21 S
druge strane asimilaciji pomaZu
ostaci straha iz dol:a kulta liö-
nosti, premali broj dvojeziönih
§kola i nedovoljna suradnja ma-
njine s matiönim narodom, §to
je dovelo slabljena historj-jske
svijesti.

Treii aspekt u poloäaju na§ih
närodnosti karakteriziraju po=
zitivni procesi, kao §to su:
obrazovanje etniöke elite spo=
sobne za razvijanje sloZenih
oblika duhovne nadgradnje, pro=
cesi integracije, nestajanje
predrasuda, tiskanje knj i-ga,
udäbenika, novina i ostalih
publikacija na materinjem jeziku
moguinost kontaktirahja s matj_ö=
nim narodom 1 izjednaöavanje
pripadnika manjina u ekonomskom
statusu s veiinskim narodom. U
ovom kompleksu pozitivnih fakto=
ra posebno mjesto pripada knji=
Zevnosti manjina kao obliku efi=
kasnog öuvanja, njegovanja i
razvijanja materinjeg jezika,
historijske svijesti i etniöke
samobitnosti. Zbog toga razvoj,
posebno pjesnj_§tva Hrvata u
Madarskoj zahtjeva poseban ugao
gledanja i analizu koja mora
uvaZavati svu kompleksnost kroz
koju se ovo duhovno stvarala§=
tvo razvijalo.
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1 -Cjelovitiju analizu povijesnog, drustvenog i kulturnog razvojahrvatske narodne manjj-ne u Madarskoj nalaiimo u slijeäeCim dje=Iima:

- veiesl-av Holevac: Hrvati lzvan domovine, Matica Hrvatska,Zagreb 1968, 293 31 3.
-urosevi-ts Ddnilo: A mägyarorszägi D6lszlävok törtenete, Budapest 1 968.
-Grupa autora: Hrvatska narodna manjina u Madarskoj, Zavod zamigracije i narodnosti, Zagreb 1977. (§ap) -

2.o ovom problemu pisao je Mirko valentii srijedeie:"povijest
europski-h naroda ne pozna ovako drastiönu peldu jedne nacional=ne dijaspore kao öa je bila dijaspora hrvalskoga naroda. U samcjednom - sjeverozapadnom pravcu sätiane odserira se je skoro
1 /3 hrvatskoga naroda. " (irl:-rt<o vafentii: 500 l jet hrvatske di=jaspore u austrijsko-ugarsko slovaökom pograniSnom prostoru,
Symposion Croat j-con, Beö 197 4 , 26-27 \Dimenzije etniöke cijaspore Hrvata opisao je M. Franiöeviisrijedeiim rijeöimar "ukratko, qubitäk je ["j za jednu maluzemlju bio nenadoknadivo velik. (...) r-pravä je 8udo sto seposlije tragiöne krbavske bitke i velikitr aijaspora koje zade=si§e Hrvatsku mogla i na ovom ne samo ugroZeÄom'nego i opusto=
Senom tlu razviti bogata rehesansna knjizevnost, ,ii ui birojo§ veie öudo da se ona razvi)ara bez tih dodira sa svijetom.A ona se razvj-jala do te razine da je mogra dati i takvä pjes=nike i pisce kao §to su Marko trtaruiid, Eisr.,.rondo Menöetii,Däore Drzi6, Mavro Vetranovid, öavöii, uanibal Lucli, peiarHektorovli, MikEa pelegrinovii, Fetar Zoranii, Nikora NarjeE=kovii, Marin Drziö, Brne Karnaturii i mnogr drugi sve d.o Dj_nkeRanjine, Martina Benetoviöa, Dominka Zlatäriöa, Horacija Mazi=bradiia i Jurja Barakoviöa" slikare, kipare r gradrtelJe odBuvine i Radovana preko vincenta iz Kaslva do Jurja Dalmatinca(ltati jevii) , rvana Budisraviia, Nikole BoZidare.rl6u, MiheHamziia, Marka AndrijiJa, rv:na nrrknoviia i drugih. sto bi tekbilo da se barem polovica onlh koji su .,lr<li m6gra vratiti udofiovinrr!'t (Marin Franiöevid, cislusija na simpcJ.ilu "rselje=nj-5trzo narocia i narodnosti Jogoslavijä i nj"goir" uäajamne i"r"s domovinom", odrZanom 11 Zagrebu od 2.-a,. prö=inca lglA. Vidiistoimeni zbornj-k, zavod za migracije i naioonosti , zagreb1978, 660)

3.Godine 1550. Ferdinand r na pozunskom saboru proglasava xrrrdekret koji u 72. ölanu nalale ieuoaiciürä na8r3im se posjedimanalaze kmetorri koji su zbog turske opasnosti preselili u Üg.r=sku, da oslobode one koji se zere vrätit:_ u dämovinu, te da ihpod pri jetn jom kazne ne sni ju zad::äavaLi- . (Barrnt vulkov:cvjetovi meiave, Matica Hrvatska, zagreb jg'/1, predgovor str.11)

4.Dr. rvan Bach,pi§e o poloäaju Kmetova i seobi njihovoj u tovrijeme slijedeie:"Uzroci turskih uspjeha bil i_ lr, meäutim,
nurogo dubrji i posrjedica su starrja u slavoniji i Hrvatskoj.
zbc_g smanjivanja posjeda pojaöava se pritisak verikasa i pie=miia na kmetove, pa su cni gledali u iurclma znat_no bolje gos=podare.Tubogl puk, zdvojlvsi u krajnjoj nevolji i odmetnuv5ise od vjere Krista spasi-teljar -prirrväia uuhamädov zakonr pa jedo§lo dotle',javlja s. Erdödy,'ä. se i moji kmetovi na imäniI=
ma ka§tela sopja odvrgiava-ju od mene i pokäravaju Turcima.',
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jä;;t"t'ja naroda Jugoslavije rr, §kolska knjiga, zagreb 1959,

5.O ovom problemu vid-rl:
-Duro saro=ac: Rad na prikupJ-janju etnografskog blaga Juznihslavena , Narodne novinä br .i 2', eüJimpesta, 1 9 . rf r .197 o .-Duro §arosac: Juzni slaveni u uadrsi<o j , zuorni:.] Etnograf i jaJuänih Slavena u Madarskoj, euaim;el;;',' 1;11-,'\lh .-Duro sarosac:Hrvatske i ärpske 

"i"irr.ä st<upine rI earanji_;vodi6 stalne..etnografske izlozbe Muzeja,,Kai_izai -Dorottya,, 
uMohaöu, Mohaö 197g.

-Juraj Lonöarevii: Hrvatska naselja u Madarskoi, Danica 19g0.,Zagreb 1980, T59;160.
-Duro vidmarovii:-prilog upoznavanju etnonimske i toponimskeproblematike hrvatskih narädnj_h ogianaka u NR M;tdarskoj , Maru=Iii br. 1, Zagreb 1990, 77_79.
-J.L.:odgovor D- vidmaroviiu, Marulii, br.2, zagreb 1980, 513"-Duro Vidmarovii: prilog upoznavanju etnoni_mske i toponimskeproblematike hrvatskirr naräanirr ogianaka u NIr Madarskoj, (tr)Marulii, br.4, Zagreb 1980, 345_3äi:-Duro §aroSac: piimo, Maruiic br -5-6, zagreb 1981, 513.-Duro vidmarovii: Hrvatski narodni.oiranci u Nr tqäoarsko j ".z=medu povijesti i savijesti, Maruli6n'br.3 zagreb 1g|r,3a7_31r.

6'vidi: Mate ujevii: Gradisianski Hrvat' , zagreb 1g34.
;#l§ Tä+;:t'u: Gradisianski nr"ati-od xvi siori.e. ao rranas,
-Martin Mersii: Znamenitj_ i zasluäni GradiEcanski Hrvati, öa=kavskl sabor, Rijeka 1972.
-GradiScanski Hrvati (zbornik radova), zagreb r973.-Symposion .Croatlcon (zbornik Radovaf , Wien 1974.- Kveta Kuöerovä: Chorväti a Srbi v strednee Eurdpe(K etnickfm,hospodärskym a sociä1nym otäzkam v lä_ll storiöI ) Bratisl_ava1976.
-Kroz povijest Gradi§canskih Hrvata. Materijali znanstvene kon=ferencije odräane u zagrebu 25-26 ozujka 1974. godine. sveuöi=1i§te u Zagrebu tnstitut ," rr.""t=f,, po,rijest , zagreb 1g77.7.vidi: rvan KujundZic: rzvori za povijest bunjevaöko_5okaökihHrvata, Zagreb 1969.

8.O Hrvatima - Bosnjacima vidi :-D. Urosevits, ibid., 6-7 (interni prijevod u Zavodu za migraci=je i narodnosti, Zagreb
-Koväcs Andräs: podäci o obiöajima i tradicionalnom Zlvötu pe=öuSkih Bosnjaka, zbornlk:- Etnosrafija Juäniii slavena u Madars=
i13il"3;#tä;;,'?T!Ii;i:o", säveza-Juänih sri""""",, iu,a".skoj,

9.O Hrvatima koji söbe nazivaju Ilirima vidi:-!. Vujkov, ibid., 6.

;zä\:: 
Mandic: Andzabes, Narodne novine br.6, Budimpe§ta, 11"rr.

-stjepan Krpan: Kod Hrvata.ispod_Budlmpeste, Matica br. 3, öaso=pis Matice iserjenika Hrvatskä , zagrä 1 980, 2B-2g.
10.vidi:

-D. Urosevits, 1bid., 30-J. LonöareviC: Madarskom^ (putopis), l,latica, öasopis Maticeiseljenika Hrvarske br. 10,- zagleu' i 9gö, 24-25.
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l.D.Frankovii: Znakovi öudenja i pitanja na putu kroz neka sela
u Somogyu, Narodne novine br. 40, BudimpeSta 1.x.1970

12.Vidi: J. Lakato§: Narodna statistika, Zagreb 1914.

13.Vidi:Dr. F.E. Ho§ko: Prosvjetno i kulturno djelovanje bosans=
kih i hrvatskih franjevaca tijekom 18. stoljeia u Budimur P.o.r
Nova et vetera, godi§te XXVIII, svezak 1-2, Sarajevo 1978"

14.vidi
-Ante Sekulii: KnjiZevnost baökih Hrvata, posebno izdanje Kri-=
tika, svezak 5, Zagreb 1970.
-Geza Kikii: Antologija proze bunjevaökih Hrvata, Zagreb 1971.
-Geza Kikii: Antoloqija poezije bunjevaökih Hrvata, Zagteb 1971

15.Godine 1945. pisao je tjednik Antifa§istiökog fronta Slavena u
Madarskoj, Sloboda, o tome slijedeöe:"Hrvati ovde u I{adarskoj
su bili u mnogo teäem stanju nego njihova braia Srbi koji su
pomoiu svoje crkvene autonomije imali svoje veroispovedne §kole,
dok su Hrvati bili ostavljeni na milost i nemilost madarskih
§ovinista kojima je bio cilj nemilosrdno pomadarivanje na§ega
naroda. Po nekim mjestima vei pedeset i vi§e godina ukinuta je
§ko1a u kojoj bi se uöiIo i na hrvatskom jeziku. Ali oni su
ipak zahvaljujuöi svojim majkama oöuvali svoj materinji jezik
i ako je jedan dobar deo odnaroden." (Sloboda br. 12, Budim=
pe6ta, 25.VIfI .1945, 1 . )

16.O nedostatku uöitelja pi§e tjednik Sloboda 1946. ovo:"Na ZaLo=
st moZe se reii da uop§te nedostaje uöitelja koji bi bili spo=
sobni hrvatski jezik kao predmet predavati." (Marin l"landiC: Neke
svojstvenosti na§ega Skolstva od oslobodenja do godine preokre=
tä, zbornik: Iz na§e pro5losti; izdanje DSJS-a, Budimpe§ta
1979, 92.1

17.Vidi: Ljubomir S.Lastii: Demokratski savez JuZnih Slovena u
Madarskoj u periodu od oslobodenja do godine preokreta (1945-
1948) (Studija)', edicija: Iz na§e pro§1osti. Izdanje: DSJS-a,
Budimpe§ta 1 980.

18."Koliko su bili dobri- odnosi Jugoslavije s l"ladarskom, toliko
su bili intenzlvni i na§i odnosi s madarskim Hrvatima i pripad=
nicima ostalih jugoslavenskih manjina u Madarskoj. " (Vedeslav
HoI jevac, j-bid. , 310)

19."Ujednaöavanje je, u jedno vrijeme i ve§taöki nametano. Hrvati
i Srbi u Madarskoj nazivani sur zajednj-öki, JuZnim Slovenima,
a u javnu i knjiZevnu upotrebu poku§avao se uvesti zajedniöki,
Lzv. "juZnoslovenski" )ezik". (Petar Milo§evii: Nacrt na istori=
ju knjiZevnosti Srba i Hrvata u Madarskoj, Narodne novine br.2
Budimpe§ta, B. I.1981 . , 2l

20.vidi:
-Dr. Ivan Mokuter: Gramatika hrvatskosrpskog (srpskohrvatskog)
jezika za fITIII i Tv razred gimnazije, BudimpeSta 1978.
-Milan §ipkaz Jeziöni savjetnik, Sarajevo 1915.

21.Na raznim jezicima s istim stremljenjima. Narodnosti u NR
Madarskoj, BudimpeSta 1976, 13.
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ÖeZruJA U NocI
3 . nastavak

Va.slijededi dani se je Marijabojala da ie Karo] naävat. Vasöas je iutila da ie 3u on kon=taktirat. Ali to se sve nij do=
gg$afo. Naproti_v! od Karola nij
3:.-r9 ni- slijeda. Kor da bi biocrsto skrsnuo iz svoje dosada=§nje okolice. I kad ä. je-Ma=rija vozila na vikend dämom usvoje selo nij nigdir vidi1aKarola. ,Dobro,, ii je mislila.Bilo joj je draäe taf,o.
_ Kad je Marija bj-1a na vikenddoma, je doöu1ä da je jedan muZumro, ki je u istoj ceÄti sta=novao kot i ona. I dojde iojnapamet jedan doZivljäj ifi-bolje reöeno dogodjaj ä ".ri*muäem:

P11". je -to pred nekolikimi 1je=tif kratko pred brojidbom ma=nj in (MinderheitenfÄststeliung)
Sidila je Marija sa svojimiroditelji i braiom kod ätot.prl viöeri kad dojde ov muZ ijo§ jedan drugi, fotukei; i

gtupu nutar. Svi dva su biliöIani socijalistiöke 
"ir..rf.,to je u selu poznato. ',Gujdnobnd, Tetac paver" obrne i. po=kojni k Marijinomu ocu, ,'nako

znate zaö smä do§li. prisrlm, dane marimo nist rei, nako znate
:?i . . .:. _Zapisite onda aaiör,,
f?k su jos vrgli neko1iko 8edu=lic na stol 1 su pro§li. Marijase jo5 dobro spoml-nja, da je
."19" kipila od jada i da :ä: jebilo Zao da im nist n:-i ,äf t..oli onl su jur bili , ä.rrgo*stanu

Na isti vikend do5lo je je=dno pismo iz Zagreba od üeroni=ke. Veronika je bila Marije ko=Iegica i druZica u eeöu nä sve=uöiIi§iu. Ona je bila ui*i".,ali §tudiral_a se je slavistiku
i tako je dostala stipendiju zaJugoslaviju skupno s jednom
!1yS"* kolegicom. lrarija se je
laKo veselila.ovomu pismu i j"bila znatiZeljna fa üeronit -

t_ go
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pi§e. AIi razoöarana je bila
kad je vidila da pi§e po nimsku.
li,?lr-r_ je glasilo ovako:

" Hallo Mary!
Endl i ch schrei be i ch D'ir wi eder. Ich
brenne schon wie eine l,lilde darauf,
Dir meine letzten Eindrücke mitzu=
teilen, also wundere Dich nicht,
wenn Dir manche Zeilen wie aus e'inem
Tagebuch vorkommen. S'ie sind es auch.

Heute habe ich angefangen, mein
erstes Kafka-Buch zu lesen: ,Brief
an den Vater'.-ich habe mir erst ein
paar Seiten zu Gemüte geführt und
schon fasziniert mich seine Fe'infüh=
1 igkeit, Verletzbarkeit, seine aus=
gesprochene Gabe für das Festhalten
supti I er Untersch'iede. Durch di e Be='
schrei bungen se'ines Vaters , di e s'ich
manchmal zu widersprechen scheinen,
zeigt er uns, wie vielfättig die
menschl'iche Seele ist, in wie v'iele
Richtungen der Mensch strebt, wie
kompl i z'iert, brüch i g und verl etzbar
seine Gefühlswelt ist. t^lir sehen die
beiden konträren Charaktäre, Vater
und Sohn, die einander so wen'ig von
dem geben können, wonach jeder von
ihnen strebt. Mir gefä1lt dieses
Thema sehr, wennauch meine S'ituation
ganz anders ist, aber das Verhältn.is
Kind - Eltern beschäftigt auch mich
sehr, wie es wohl fast alle Menschen
beschäftigen wird. In der Beziehung
zu nieinen Eltern kann ich manchmal
recht g'lück'lich' sein, manchma'l ruft
sie Depressionen in mir hervor. Ein=
ma I wol I te ich mi ch soga r deswegen
umbringen, aber das 'ist schon 1änger
her und daher nur so am Rande

Ich habe soeben eine Stelle in "
Kafkas Buch gelesen (Seite 58 ganz
unten und Seite-59 oben) und bin mit
dem Autor g1e'icher Me'inung. Dort
heißt cs; 'Heiraten, eine Fam'iel ie
gründen, a1le Kinder, welche kommen,
hinnehmen,'in djeser uns'icheren Welt
erhalten und gar noch e'in wenig füh=
ren, ist meiner überzeugung nach das
Außerste, das einem Menschen über=
haupt ge1 i ngen kann . ' Zi tat Ende.
Ich denke aber gleichzeitig, daß die
Mart'ina, die hiär im sel beä 

-Z'immer

im Bett 1 "iegt, höchstwahrscheinlich
ganz anderer Mei nung wäre. Si e 'ist
krank und so reden wir n'icht v'iel .
Sje l'iest ihr Vogue und 'ich me'inen
Kaf ka. So bi n i ch i rgendw'i e f roh über
ihre Krankheit, obwohl ich das nicht
sagen sollte. Aber dadurch entziehe
i ch mi ch eine zei tl ang i hrem Ei nf I uß.

Das Zimmer, in dem wir liegen, ist
n'icht sauber, die ganze l^johnung 'ist -'
nicht sauber. Schwarze Zimmerecken,
auf unserem Tischchen eine kleine
Vase mit halbverwelkten Blumen. Auf
der Vase m'it schwarzem Stif t gezeich=
nete Rosen auf beigem Hintergrund,
was allerdjngs wie ein japanisches
Motiv aus-chaut. Daneben eine kle'ine
Bl ei kri stal I (ähnl i che )schljssel auf
Beinchen, mit Bonbons und Zuckerln
(mindestens 6 Monate al t). !,^lir werden
uns hier wohlfühlen.

Ich habe Dir das letzemal verges=
sen von meinen Erlebnissen im Studen=
tenheim zu erzäh1en, in welchem wir
ei ne ze'it1 ang gewohnt ha ben . Es war
höchste Zeit, daß wir von dort wegge=
zogen sind. Meistens war das ganze
Zimmer voll von Albanern. Meine
'c"imerica' war nähm'l ich eine Sk'ipe=
tarin, hier in Zagreb '§iptari' ge=
nannt. Es war fast wie bei Karl May.
E'in kleines, st'immungsvolles Erlebn'is
muß ich D'ir unbed'ingr schildern: Sie,
me'ine Z'immerkollegin, säuberte e'in
paar auf he'ißer Kocherp'latte ange=
brannte Paprika. Eine zweite 1ag im
Bett. Er, ein Bekannter von beiden
schaut der Ersteren zu. Draußen ging
die Sonne unter. Jedenfalls verfärbte
s'ich der H'immel . Da kam mir, a1s 'ich
so 'ihrem tagtä91 i ch s i ch wiederhol en=
dem Essen zuschaute der Gedanke, daß
man längere Zeit mjteinander 1eben,
gemeinsame Dinge erleben, einen Son=
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nenuntergang vielleicht durch eine
beiläufige Bemerkung bewundern muß,
um das t^lesen der Gemeinschaft zu
fühlen, nicht sosehr mit dem Ver=
stand aufzufassen.

Entschuldige b'itte, daß ich den
Brief nicht sofort abgeschickt habe.
Inzwischen sind einige Tage vergan=
gen und Mart'ina uhd ich haben uns
einmal betrunken, so richtig ahgenehm
weißt Du, nämlich mi C *z1ahtina". Das
ist das beste, was wir h'ier auftrei=
ben konnten. Und rja sind Martina und
ich zu der großeh Erkenntnis gekommen
(das muß ich Dir jetzt auf Kroatisch
mi tte'i 'l en ) : 'Kad bi bi I i mu2i kao 2l a=
htina - uvijek isto dobra, isti ukus,
ist"i dobar miris, kad se eep izvuee
pro$iri se dobar aroma - onda b'i se
odmah za jednog odredenog iriu2a odlu=
eile .' Ist das nicht gut?

Aber jetzt genug d'ieser Erkenntnis=
se und Einsichten. Wenn es wieder was
Neues dibt, schreibe ich Dir. Und Du

rühr Dich auch einmal !

Al"les Gute und ciao
Veroni ka rr

dugtr-ji öas
Vidila io

je bila pr:na äitka i se nij bojala
svoje reC.

'Ah, kad bi nel< i ja tako bila, rmi=
s1ila si je pri sebir'ali zaman bi
bilo ako bi pokusila bit kot Veronika.
l4crebit dä bi mi se ugodalo, a1i si=
glllrro sam) za kratak öas, onda bi bila
opet _ja, kot sam.'

'I(akova sam uotr@?' lhrija je po=
mislila na nje sanju i öra joj je ju=
nak u sanji rei.,ao.'Sam stidljiva, bo=
jazljiva.? Sam foli§na? Si sarn sebi
va Zep laZem? Ja iu pokusit diblje u
mene nutar poslu§at. I{orebit iu se
tako bolje utrnznat. Ali razgovor s
nekjm prijateljsn bi sigurno bio
bolji', rnislila si je.'Z:utxa je pandi=
ljak. Pojt 6u Rr-idiju. S njim se rrorern
otvoreno Snrn-inat.'

Rudi je isto bio §tudenat. U svojem
slobodnom vrjnenu je pisao pjesnice i
krat]«r prozu - po sebi razr-unljivo trn
h::ratsku - ka se je tlariji dost dobro
vidila. AIi najdraäe na Rudiju joj je
bilo da je on bio tako ljr:bezan, daje znao tako dobro poslu§ati i dobre,
al<o i jako iskrene sarrjeti davati- i
mi§ljenje reii.'Ada zutra idern veljeJ<
Rtrdijui Marija se je jur jako veselila
da ie dojt opet Beö.

Iaarija je
1a o Veroniki.

prerni-51java=
se je, jer

/"D*zA/?D ffi
hidra

vjeöne Ii§nosti

prez

spolnosti

kopulir a 5

tvoje polamljene kosti

tvoja kibernogenetlka

mutira nova pokoljenja

djela

te§ko je

ne moi umriti
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Za)no se Vuöem

po putu Zi-vota

okolo pustina
äajan sam

ar sam ölovik
Zivo tinja prez mira

samotapra§na-daleka
kaplju zaustasuha!

pustina Zivota
su§inanemitosrdna

kad iu te pregazit?

voda voo . o"o. "da , vo-oda I

zdenac Zivota
utopija ölovika

grabim u pijesak
grabi-m diboko

f ata morgana
ljubav ölovika

zgineu rukaaaa
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Erscheinungsort
Verlagspostamt

V'Iien
1040

Poskebühr 
bar bezahtt
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